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Â. Â. Ñàâèíà 

ÑÒÈËÈÑÒÈ×ÅÑÊÈÅ ÎÑÎÁÅÍÍÎÑÒÈ 
ÏÐÎÈÇÂÅÄÅÍÈÉ ÒÎÌÀÑÀ ÁÅÐÍÕÀÐÄÀ 

Ñòàòòÿ ïðèñâÿ÷åíà ñòèë³ñòè÷íèì îñîáëèâîñòÿì òâîð³â Òîìàñà Áåð-
íõàðäà, ùî âèñâ³òëþþòü ðèñè ñâ³òîãëÿäó, áàãàòî â ÷îìó ñõîæîãî ç êàô-
ê³àíñüêèì. Æèòòÿ — öå îáâèíóâà÷óâàëüíèé ïðîöåñ, âèêîíàííÿ ïîêàðàííÿ. 
Ïàðàäîêñàëüíèé õóäîæí³é ñâ³ò ïèñüìåííèêà äîçâîëÿº çðîçóì³òè àíàë³ç 
ìîâè, ðîëü ÿêî¿ Òîìàñîì Áåðíõàðäîì àáñîëþòèçóºòüñÿ. Àâòîð åêñïåðè-
ìåíòóº â ñôåð³ ìîâè. Éîãî ³ñòîð³¿ íå ðîçïîâ³äàþòüñÿ, à “ðóéíóþòüñÿ”. 
Òàêèì ÷èíîì âèñëîâëþºòüñÿ ïðîòåñò ïðîòè çâè÷íî¿ ôîðìè îïîâ³äàííÿ, 
“ïîðÿäêó”, àâòîðèòåòó, òðàäèö³é ðåàë³çìó. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ñòèëü Òîìàñà Áåðíõàðäà, ìîâà Òîìàñà Áåðíõàðäà, õó-
äîæí³é ñâ³ò Òîìàñà Áåðíõàðäà. 

The article presents Thomas Berhhard’s artistic world, in which one can find 
the specific features of the writer’s outlook, very close to Franz Kafka’s view of 
life. Life is depicted as proceeding at law. The world is a prison where the freedom 
of movement is restricted. All a hopes are mere illusions. That idea gives birth 
to specific style. Thomas Bernhard gives up the realistic tradition of writing and 
experiments with the language, which acquires significance by itself. 

Key words: Thomas Bernhard’s style, Thomas Bernhard’s language, Thom-
as Bernhard’s artistic world. 

Àâñòðèéñêèé ïèñàòåëü Òîìàñ Áåðíõàðä (1931–1989) èçâåñòåí øè-
ðîêîìó êðóãó ÷èòàòåëåé êàê íåîðäèíàðíûé ïðîçàèê è äðàìàòóðã, àâ-
òîð ïüåñû “Ïëîùàäü ãåðîÿ”. Ðàçíîñòîðîííå îäàðåííûé, îí íà÷èíàë 
ñâîþ òâîð÷åñêóþ äåÿòåëüíîñòü êàê ëèðèê, è ëèðèê óäà÷ëèâûé. Èìåí-
íî â åãî ïîýòè÷åñêèõ îïûòàõ óæå äîñòàòî÷íî îñÿçàåìî ïðîñòóïàþò 
÷åðòû ìèðîâîççðåíèÿ, âî ìíîãîì ñõîæåãî ñ êàôêèàíñêèì. Æèçíü — 
ýòî îáâèíèòåëüíûé ïðîöåññ, ïðèâåäåíèå â èñïîëíåíèå íàêàçàíèÿ, 
êîòîðîå íåîáõîäèìî òåðïåòü. Ìèð åñòü òþðüìà ñ î÷åíü ìàëîé ñâîáî-
äîé ïåðåäâèæåíèÿ. À íàäåæäû — âñåãî ëèøü îáìàí. Òàêèì íàñòðî-
åíèåì ïðîíèêíóò ñáîðíèê ñòèõîòâîðåíèé “Íà çåìëå è â àäó”, òåìû 
êîòîðîãî ïåðåõîäÿò â çðåëûå ïðîèçâåäåíèÿ. 

© Â. Â. Ñàâèíà, 2010



88

Çíàìåíàòåëüíî, ÷òî ïåðâîå ñòèõîòâîðåíèå Áåðíõàðä íà÷èíàåò 
ïî÷òè áèáëåéñêèì âîïðîñîì: “Íåóæåëè ïóòü ê Áîãó ëåæèò ÷åðåç àä? 
Íåóæåëè íåò èíîãî ïóòè?” È â îòâåò çâó÷èò ëåäÿíîé ãîëîñ: “Èíîãî 
ïóòè íåò”. Ñëîâà “àä” è “Áîã” ó Áåðíõàðäà äàëåêè îò èõ ðåëèãèîçíîãî 
çíà÷åíèÿ. Àä — ýòî ïîñþñòîðîííèé ìèð, æèçíü íà çåìëå, à Áîã — âñå-
ãî ëèøü ïóñòàÿ íàäåæäà, àáñòðàêòíàÿ íåîïðåäåëåííîñòü. Îíà ïîðîæ-
äàåò áåçó÷àñòíîñòü è òîñêó ïî ñìåðòè, çàâóàëèðîâàííóþ ìåòàôîðèêîé 
íî÷è. Íî÷ü, â ïîíèìàíèè ïîýòà, óâëåêàâøåãîñÿ ëèðèêîé Òðàêëÿ, — 
ïðîöåññ ðàñïàäà, êîòîðûé íåëüçÿ îñòàíîâèòü. Ëèðè÷åñêèé ãåðîé ïîâ-
ñþäó âñòðå÷àåòñÿ ñ ìðàêîì çåìíîãî áûòèÿ è ñìåðòüþ ñ åå “ïåïåëüíîé 
ìîðäîé”. 

Â áîëåå ïîçäíèõ ïîýòè÷åñêèõ îïûòàõ õóäîæíèêà ñëûøèòñÿ ñòðàõ 
ïåðåä òàéíîé ñìåðòè, êîòîðûé çàìåíÿåò ÷óâñòâî áîÿçíè, ïîðîæäàå-
ìîé îòñóòñòâèåì Áîãà. Äàæå ïðèðîäà íå ïðèíîñèò ëèðè÷åñêîìó “ÿ” 
èçáàâëåíèÿ. Îíà âðàæäåáíà è àãðåññèâíà. Òðàäèöèîííî âåëè÷åñòâåí-
íîå ñîëíöå — ýòî îäíà “îãðîìíàÿ ðàíà”, çíàê êîñìè÷åñêîãî ðàçëî-
æåíèÿ. Ðîìàíòè÷íàÿ ëóíà ïðåäñòàåò “ñâèðåïîé”, “ïîäíèìàþùåéñÿ 
èç ãðîáà íî÷è”, à çâåçäû — ýòî êàïëè êðîâè îò÷àÿíèÿ ëèðè÷åñêîãî 
ãåðîÿ, îáðå÷åííîãî íà äóõîâíóþ è ôèçè÷åñêóþ ïàññèâíîñòü. 

Ëèðèêà Áåðíõàðäà ïðåäâàðÿåò çðåëûå ïðîèçâåäåíèÿ, ïðèíåñøèå 
àâòîðó ìèðîâóþ ñëàâó. Èõ æàíð ìîæíî áûëî áû îïðåäåëèòü êàê “èñ-
òîðèþ áîëåçíè”. Õóäîæåñòâåííûé ìèð Òîìàñà Áåðíõàðäà íàñåëÿþò 
íåâðàñòåíèêè, ñóìàñøåäøèå, óáèéöû è ñàìîóáèéöû. Àâòîðà èíòåðå-
ñóþò ñàìûå òåìíûå ñôåðû áûòèÿ, â áîëåçíåííîì îí ïûòàåòñÿ íàéòè 
îáúÿñíåíèå ÷åëîâå÷åñêîé ñóùíîñòè êàê òàêîâîé. Âûñâå÷èâàÿ “íåíîð-
ìàëüíîå”, ïèñàòåëü ñòàâèò ïîä ñîìíåíèå âñå, ÷òî ëþäè ïðèâûêëè ñ÷è-
òàòü íîðìàëüíûì. Ìíîãèì åãî êíèãàì ïðåäïîñëàíû ýïèãðàôû. Òàê, 
ïîâåñòü “Äûõàíèå” íà÷èíàåòñÿ ìûñëüþ Ïàñêàëÿ î òîì, ÷òî ëþäè, íå 
ñóìåâ ïðåîäîëåòü ñìåðòü, íóæäó è íåçíàíèå, ÷òîáû áûòü ñ÷àñòëèâûìè, 
ðåøèëè î íèõ íå äóìàòü [1: 5]. Çäåñü ïîäñêàçûâàåòñÿ èíòåíöèÿ àâòîðà 
ãîâîðèòü î òîì, î ÷åì ëþäè ðåøèëè çàáûòü. Áåðíõàðä ñ ìàíèàêàëüíîé 
íàñòîé÷èâîñòüþ àíàëèçèðóåò ñèìïòîìû äëèòåëüíîãî êðèçèñà, íàçû-
âàåìîãî æèçíüþ. Æèçíü, â åãî ïðåäñòàâëåíèè, åñòü íå ÷òî èíîå, êàê 
ñìåðòü. Â ñî÷åòàíèè ñ îò÷àÿíèåì, èçîëÿöèåé, ñóìåðå÷íûì ìèðîâîñ-
ïðèÿòèåì ñìåðòü ñòàíîâèòñÿ ãëàâíûì ïðåäìåòîì èçîáðàæåíèÿ. 

Òîìàñ Áåðíõàðä ñíèñêàë ñåáå ñëàâó “ñêàíäàëüíîãî” ïèñàòåëÿ. Ýòî-
ìó ñïîñîáñòâîâàëî íå òîëüêî åãî ìèðîâèäåíèå, íî è íîâàòîðñòâî, ýê-
ñïåðèìåíòèðîâàíèå â ñôåðå ÿçûêà. Áëàãîäàðÿ åãî íåîáû÷íîìó ñòèëþ, 
èñòîðèè, êîòîðûå îí ñòðåìèòñÿ ïîâåäàòü ÷èòàòåëþ, íå ðàññêàçûâàþò-
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ñÿ, à “ðàçðóøàþòñÿ”. Îí ñàì íàçûâàåò ñåáÿ “ðàçðóøèòåëåì èñòîðèé”. 
Òàêèì îáðàçîì ïèñàòåëü ïðîòåñòóåò ïðîòèâ “ïîðÿäêà”, àâòîðèòåòà, 
ïðèâû÷íîé ôîðìû ïîâåñòâîâàíèÿ, îáùåïðèíÿòîãî îôîðìëåíèÿ òåê-
ñòà. Ñ Áåðíõàðäîì â ëèòåðàòóðó ïðèøëî íîâîå âåÿíèå, çíà÷èòåëüíî 
ïîâëèÿâøåå íà òâîð÷åñòâî íåìåöêîÿçû÷íûõ ïèñàòåëåé XX–XXI ââ. 
Îí ñîçíàòåëüíî îòäàåò ïðåäïî÷òåíèå ìîíîëîãó, ïåðåíîñèò àêöåíò íà 
ìîë÷àíèå. Îòêàçûâàÿñü îò òðàäèöèé ðåàëèçìà, îí ðàññìàòðèâàåò ïðî-
èçâåäåíèå èñêóññòâà êàê ÿâëåíèå ñàìîöåííîå, çà÷àñòóþ ñîïðîòèâëÿ-
þùååñÿ èíòåðïðåòàöèè. Ïèñàòåëü àáñîëþòèçèðóåò ðîëü ÿçûêà. 

Îñíîâíàÿ ÷åðòà ÿçûêà Áåðíõàðäà — åãî íàìåðåííàÿ èñêóññòâåí-
íîñòü, ïðîÿâëÿþùàÿñÿ íà ðàçëè÷íûõ óðîâíÿõ: â ñëîæíûõ ñèíòàêñè-
÷åñêèõ êîíñòðóêöèÿõ, â ìíîãî÷èñëåííûõ ïîâòîðàõ îòäåëüíûõ ñëîâ 
è âûðàæåíèé, â íåîëîãèçìàõ, â ñëîâàðå “èñêëþ÷èòåëüíîñòè è âñå-
îáùíîñòè”. Íà èñêóññòâåííîñòü ïðîèçâåäåíèé óêàçûâàåò ñàì àâòîð. 
Â ðàññêàçå “Èòàëüÿíåö” îí ïèøåò, ÷òî â åãî êíèãàõ âñå èñêóññòâåííî, 
âñå ïðîèñõîäèò íà ñöåíå, è òàì ñîâåðøåííî òåìíî. Â òåìíîòå êîí-
òóðû ïðåäìåòîâ ñòàíîâÿòñÿ áîëåå ÷åòêèìè. Òàê è ñ ÿçûêîì. Íóæíî 
ïðåäñòàâëÿòü ñåáå ñòðàíèöû â êíèãàõ ñîâåðøåííî òåìíûìè: ñëî-
âî âñïûõèâàåò è ïðèîáðåòàåò ÿñíîñòü èëè ÷ðåçâû÷àéíóþ ÿñíîñòü 
(“Überdeutlichkeit”) [2: 82–83]. 

Ïåðâîå, íà ÷òî îáðàùàåò âíèìàíèå ÷èòàòåëü Áåðíõàðäà, — ýòî áåñ-
êîíå÷íûé âîäîâîðîò ñëîâ, êîòîðûé âîçíèêàåò èç äëèííûõ, ñëîæíûõ 
ïðåäëîæåíèé ñ ìíîãî÷èñëåííûìè ïîâòîðàìè. Âî âñåõ ïðîçàè÷åñêèõ 
ïðîèçâåäåíèÿõ ïèñàòåëÿ îòñóòñòâóåò ïðèâû÷íàÿ “ñòðóêòóðà”, îíè íå 
äåëÿòñÿ íà àáçàöû, ãëàâû, à ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé àññîöèàòèâíûå öå-
ïî÷êè ìûñëåé. Íàèáîëüøåé âûäåðæêè îò ÷èòàòåëåé òðåáóåò, êàê ñ÷è-
òàþò èñòîðèêè ëèòåðàòóðû, ðîìàí “Ïðàâêà”. Èññëåäîâàíèÿ ïîêàçû-
âàþò, ÷òî áîëüøèíñòâî ïðåäëîæåíèé â ýòîì ïðîèçâåäåíèè ñëîæíûå, 
ìíîãèå çàíèìàþò îò îäíîé äî ÷åòûðåõ ñòðàíèö. Ñëîæíîñòü ñèíòàê-
ñè÷åñêèõ êîíñòðóêöèé â òåêñòàõ Áåðíõàðäà ñâÿçàíà íå â ïîñëåäíþþ 
î÷åðåäü ñ òåì, ÷òî ðàññêàç÷èê íå ïðîñòî ïîâåñòâóåò, à ïåðåñêàçûâàåò ñ 
÷üèõ-ëèáî ñëîâ. Òàê â ðîìàíå “Ñòóæà” ìûñëè ñóìàñøåäøåãî õóäîæ-
íèêà Øòðàóõà ïåðåäàþòñÿ ñòóäåíòîì, íåïîñðåäñòâåííî ñ íèì îáùàâ-
øèìñÿ: 

“Unsicherheit sei es, welche Menschen zu grossen Leistungen an-
sporne… Die Helden seien aus der Unsicherheit hervorgegangen. Also aus 
einem Angstzustand, aus Furcht, aus Verzweiflung… Nicht Sicherheit re-
giere, der Schwachsinn, Unvermögen — Ordentliches, nicht Außerordent-
liches” [3: 25]. 
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Ñêåïòèê Áåðíõàðä ñ÷èòàåò, ÷òî âñå óæå ñêàçàíî, ïîýòîìó ìîæíî 
ëèøü öèòèðîâàòü. Òàêîå îïîñðåäîâàíèå ïîìîãàåò ñîçäàòü èñêóññòâåí-
íûé, ôèêòèâíûé ìèð. Âñå îïèñûâàåìûå ñîáûòèÿ íå ïðîèñõîäÿò ó íàñ 
íà ãëàçàõ, ìû óçíàåì î íèõ ñ ÷üèõ-òî ñëîâ. Íåñìîòðÿ íà èõ ÷óäîâèù-
íîñòü, ïèñàòåëü íå ñîìíåâàåòñÿ â èõ äîñòîâåðíîñòè. 

Íàìíîãî ëåã÷å äëÿ âîñïðèÿòèÿ õóäîæåñòâåííàÿ àâòîáèîãðàôèÿ. 
Îäíàêî è çäåñü ïðîñòðàííûå ïåðèîäû ñ ìíîãî÷èñëåííûìè ïðèäàòî÷-
íûìè ïðåäëîæåíèÿìè òðåáóþò áîëüøîãî íàïðÿæåíèÿ. Îíè ïåðåäàþò 
òÿãîòû ãåðîåâ, ÷üÿ æèçíü òÿíåòñÿ îäíîîáðàçíî, ÿâëÿåòñÿ ìóêîé, ãðà-
íè÷èò ñî ñìåðòüþ: 

“Ich hatte schon viele Tote in meinem Leben gesehen, aber noch kei-
nen Menschen sterben. Den Mann, der im Badezimmer vor mir plötzlich 
zu atmen aufgehört hatte, hatte ich sterben gehört, nicht sterben gesehen. 
Und jetzt im Krankensaal, war wieder ein Mensch gestorben, wieder hatte 
ich einen sterben gehört, nicht sterben gesehen, alles, so dachte ich jetzt, 
noch immer vollkommen bewegungsunfähig in meinem Bett liegend, hatte 
vorher, bevor die Schwestern und die Pfleger und der Arzt sich mit dem 
Toten beschäftigt hatten, mit dem Sterbenden zu tun gehabt, alle diese selt-
samen, einen Menschen abschließenden Geräusche, wie ich jetzt wusste” 
[1: 20–21]. 

Ñëîæíûå ïåðèîäû ñîçäàþòñÿ çà ñ÷åò íàñòîé÷èâûõ ïîâòîðîâ ñëîâ, 
ôðàç, ÷àñòåé ïðåäëîæåíèÿ. Ñîçäàåòñÿ âïå÷àòëåíèå ìîíîòîííîñòè. 
Ïîâòîð, êàê ïðàâèëî, óêàçûâàåò íà íåäîñòàòîê âûðàçèòåëüíûõ ñðåäñòâ 
è ìîæåò ñ÷èòàòüñÿ ñòèëèñòè÷åñêîé îøèáêîé. Íî ó Áåðíõàðäà ïîâòî-
ðû îêàçûâàþòñÿ îñìûñëåííî óïîòðåáëåííûì ñðåäñòâîì âûðàæåíèÿ. 
Îíè ïîä÷åðêèâàþò áàíàëüíîñòü ñóùåñòâîâàíèÿ, êîãäà â æèçíè âñå 
âðåìÿ ïðîèñõîäèò îäíî è òî æå — äî íåâûíîñèìîñòè. 

Ïîâòîðû îòðàæàþò ñêåïòè÷åñêîå îòíîøåíèå àâòîðà ê âîçìîæ-
íîñòÿì ÿçûêà. Ïîñêîëüêó ñëîâà íå ìîãóò â ñîâåðøåíñòâå ïåðåäà-
âàòü ìûñëè, Òîìàñ Áåðíõàðä ïðèáåãàåò ê èõ ïîâòîðó. Ïîâòîðÿåìîå 
ñëîâî èëè âûðàæåíèå, âêëþ÷åííîå â íîâîå îêðóæåíèå, ïðèîáðåòà-
åò èíîå çíà÷åíèå. Ïîâòîðû âûñâå÷èâàþò êîíòóðû ìûñëåé, äîíîñÿò 
ñìûñë äî ÷èòàòåëÿ. Â àâòîáèîãðàôè÷åñêîì ðàññêàçå “Ïîäâàë” ïî-
âåñòâîâàíèå íà íåñêîëüêèõ ñòðàíèöàõ âðàùàåòñÿ âîêðóã ñëîâîñî-
÷åòàíèÿ “entgegengesetzte Richtung” (“ïðîòèâîïîëîæíîå íàïðàâëå-
íèå”): 

“…ich wollte in die entgegengesetzte Richtung, diesen Begriff in die ent-
gegengesetzte Richtung hatte ich mir auf dem Weg in das Arbeitsamt im-
mer wieder vorgesagt; immer wieder in die entgegengesetzte Richtung, die 
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Beamtin verstand nicht, wenn ich sagte, in die entgegengesetzte Richtung, 
denn ich hatte ihr einmal gesagt, ich will in die entgegengesetzte Richtung, 
sie betrachtete mich wahrscheinlich als verrückt, denn ich hatte tatsächlich 
mehrere Male zu ihr in die entgegegesetzte Richtung gesagt,… ich wollte 
nicht nur in eine andere Richtung, ich wollte in die entgegengesetzte Rich-
tung, ein Kompromiß war unmöglich geworden…” [4: 18–19]. 

Ñëîâîñî÷åòàíèå ïîâòîðÿåòñÿ íå ìåíåå äâàäöàòè ðàç, ïîêà íå ïðè-
îáðåòàåò ÿñíûå î÷åðòàíèÿ, ïîêà íå ñòàíîâèòñÿ ïîíÿòíûì, ÷òî çíà÷èò 
“ïðîòèâîïîëîæíîå íàïðàâëåíèå” — óõîä, îòêàç îò ñòàðîé æèçíè, íà-
÷àëî íîâîé. Òàêîå ñïèðàëåîáðàçíîå äâèæåíèå ìûñëè õàðàêòåðíî äëÿ 
àâòîðà. Äëèííûå ïðåäëîæåíèÿ òÿãîòåþò ê êðóãîîáðàçíîìó ïîäõâàòó 
óæå èçâåñòíîãî, êîòîðîå áëàãîäàðÿ ñöåïëåíèþ ñ íîâûì ïðèîáðåòàåò 
ñáèâàþùåå ñ òîëêó íåîæèäàííîå êà÷åñòâî. Ïî ñïèðàëè ðàçâèâàëîñü 
âñå òâîð÷åñòâî Áåðíõàðäà, ÿâëÿþùåå ñîáîé âàðèàöèè íà îäíó è òó æå 
òåìó. 

Â òåêñòàõ Áåðíõàðäà ñëûøèòñÿ ðàäèêàëüíîñòü. Îíà íàõîäèò âû-
ðàæåíèå â ñëîâàðå “èñêëþ÷èòåëüíîñòè è âñåîáùíîñòè” (Â. Øìèäò-
Äåí ãëåð). Ãåðîè, ÿâëåíèÿ è ïðåäìåòû ñòàíîâÿòñÿ âåçäåñóùèìè è âå÷-
íûìè áëàãîäàðÿ îáñòîÿòåëüñòâàì immer, ganz, in jedem Fall, fortwährend, 
ununterbrochen, überall, unendlich, absolut. Â ðîìàíå “Ïðàâêà” ñëîâî 
immer óïîòðåáëÿåòñÿ áîëåå ñåìèñîò ðàç, ganz — áîëåå òðåõñîò ðàç, áî-
ëåå ïÿòèäåñÿòè ðàç âñòðå÷àþòñÿ ñëîâà ununterbrochen, vollkommen, völ-
lig. Âñå ïðåáûâàåò â ýêñòðåìàëüíûõ óñëîâèÿõ, âñåãäà è âåçäå. Íè îäíî 
êà÷åñòâî Áåðíõàðä íå îñòàâëÿåò â ïîëîæèòåëüíîé ñòåïåíè. Ïðåâîñ-
õîäíàÿ ñòåïåíü ñëóæèò äëÿ õàðàêòåðèñòèêè îáúåêòà êàê íåîáû÷íîãî è 
èñêëþ÷èòåëüíîãî. Â ðîìàíå àâòîð ïðèáåãàåò ê ïðåâîñõîäíîé ñïåïåíè 
áîëåå øåñòèñîò ðàç. 

Ê ñëîâàðþ èñêëþ÷èòåëüíîñòè è âñåîáùíîñòè ìîæíî îòíåñòè è 
ìåñòîèìåíèå “ìû”, âûñòóïàþùåå âìåñòî “ÿ”. Ïðåäëîæåíèÿ ÷àñòî 
èìåþò îäèíàêîâóþ ñòðóêòóðó: ïîäëåæàùåå âûðàæåíî ìåñòîèìåíèåì 
“ìû”, ñêàçóåìîå ñòîèò âî âíåâðåìåííîì ïðåçåíñå. Îíè çâó÷àò êàê àê-
ñèîìû, èõ òîí êàòåãîðè÷åí, èõ íå ðåøàåøüñÿ îïðîâåðãíóòü: 

“Wir schicken unsere Kinder in die Schule, damit sie so widerwärtig wer-
den wie die Erwachsenen, denen wir tagtäglich auf der Strasse begegnen” [6: 
52–53]. 

Ïîïóòíî Áåðíõàðä òâîðèò íåîëîãèçìû. Âñå îíè ñëîæíûå ñëîâà. 
Èõ ñìûñë íå âñåãäà ÿñåí, íî âûðàçèòåëüíîñòü áåññïîðíà: Generatio-
nensurrealismus als Natursurrealismus, Welthautausschlag, Weltperversionen, 
Daseinsdilettantismus. 
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Íåðåäêî îíè ñîçäàþò êîìèçì ñèòóàöèè. Íî â öåëîì ïðåîáëàäàåò 
ìðà÷íàÿ ìåòàôîðèêà, íåãàòèâíàÿ ëåêñèêà, êðèòèêà è îñóæäåíèå ãî-
ñóäàðñòâà, îáùåñòâà, ìèðà â öåëîì: 

“Die Lehrer sind die Zugrunderichter. … Sie lehren nur, wie der Mensch 
niedrig und gemein wird… Polizisten und Lehrer verbreiten einen üblen 
Geruch auf der Erdoberfläche” [6: 52]; 

“Das ganze Land ist ja, wie man nun sieht, voller Verbrecher; voller 
Mörder und Brandstifter” [3: 187]. 

Ïî ìíåíèþ èçâåñòíîãî â Ãåðìàíèè èñòîðèêà ëèòåðàòóðû è ëèòå-
ðàòóðíîãî êðèòèêà Ìàðñåëÿ Ðàéõ-Ðàíèöêîãî, â îñíîâå òâîð÷åñòâà 
Áåðíõàðäà ëåæèò íåñîïîñòàâèìîå íè ñ ÷åì â ñîâðåìåííîé íåìåöêîé 
ëèòåðàòóðå îòðèöàíèå. Îíî êàñàåòñÿ íå íàðîäà, íå ðåëèãèè, íå îáùå-
ñòâåííîãî óñòðîéñòâà, à âñåãî ñóùåñòâîâàíèÿ â öåëîì. Êðàõ îòäåëüíîé 
ëè÷íîñòè ïîçâîëÿåò õóäîæíèêó ñóäèòü î âñåîáùåé ÷åëîâå÷åñêîé íå-
ñîñòîÿòåëüíîñòè. Ñòðåìëåíèå ê àáñîëþòèçàöèè íå îñòàåòñÿ íà óðîâíå 
ÿçûêà, à îòíîñèòñÿ êî âñåìó ìûøëåíèþ, ê ôèëîñîôñêèì âçãëÿäàì õó-
äîæíèêà: âñå îòíîñèòåëüíî äðóã äðóãà, ëèøü îäíî ïîíÿòèå àáñîëþòíî, 
è ýòî ñìåðòü. Îíî — îñíîâíîå â õóäîæåñòâåííîé ñèñòåìå Áåðíõàðäà. 
Äàæå â áëàãîäàðñòâåííîé ðå÷è ïî ïîâîäó ïðèñóæäåíèÿ Àâñòðèéñêîé 
ãîñóäàðñòâåííîé ïðåìèè Òîìàñ Áåðíõàðä ãîâîðèò î íåñåðüåçíîñòè 
âñåãî ñóùåãî ïåðåä ëèöîì ñìåðòè, â ñðàâíåíèè ñ ìûñëÿìè î íåé. 

Âñå ðàññìîòðåííûå ñðåäñòâà ó÷àñòâóþò â ñîçäàíèè èñêóññòâåí-
íîãî áûòèÿ. Ýòî ïîïûòêà îòãîðîäèòüñÿ îò íåóðàâíîâåøåííîãî, ïðå-
áûâàþùåãî â ñîñòîÿíèè àôôåêòà ìèðà, ïîïûòêà ñàìîóòâåðæäåíèÿ. 
Ðàçî÷àðîâàâøèñü â âûðàçèòåëüíûõ ñðåäñòâàõ ÿçûêà, àâòîð âûíóæäåí 
ïðåóâåëè÷èâàòü. Â åãî òåêñòàõ ðåàëèçóåòñÿ îäèí èç êëþ÷åâûõ ïðèí-
öèïîâ: ÷òîáû óÿñíèòü ÷òî-ëèáî, íåîáõîäèìî ïðåóâåëè÷èòü, ëèøü 
ïðåóâåëè÷åíèå äåëàåò íàãëÿäíûì. 

Íàìåðåíèå âîññîçäàòü îêðóæàþùèé ìèð, â êîòîðîì âñå äîâåäå-
íî äî êðàéíîñòè, äîñòèãàåòñÿ íå ñòîëüêî íàçâàííûìè ñðåäñòâàìè, 
ñêîëüêî çà ñ÷åò ìàíåðû èõ óïîòðåáëåíèÿ, çà ñ÷åò ìíîãî÷èñëåííûõ, 
çà÷àñòóþ íàâÿç÷èâûõ ïîâòîðîâ. Íàçâàòü êðàñèâûì ÿçûê Òîìàñà Áåðí-
õàðäà íåëüçÿ. Åãî ìàíåðà ïèñüìà äîâîëüíî ñóõà è îäíîîáðàçíà. Íî 
êàæóùàÿñÿ íà ïåðâûé âçãëÿä ìîíîòîííîñòü ïðè áîëåå ïðèñòàëüíîì 
ðàññìîòðåíèè ïðåâðàùàåòñÿ â ìíîãîãîëîñüå. Ñàì ïèñàòåëü ñðàâíèâà-
åò ñâîé ÿçûê ñ áåëîé ñòåíîé, íà êîòîðîé ìîæíî îáíàðóæèòü öàðàïè-
íû, òðåùèíû, íåðîâíîñòè, íàñåêîìûõ — íåîáû÷àéíîå äâèæåíèå. 

Àíàëèç ÿçûêà ïîçâîëÿåò îáúÿñíèòü ïàðàäîêñàëüíûé õóäîæåñòâåí-
íûé ìèð ïèñàòåëÿ, ñîçäàþùåãî êîñìîñ, â êîòîðîì íåò ìåñòà íàäåæäå 
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íà ëó÷øåå, è îäíîâðåìåííî âåäóùåãî íåêèé ïðîòîêîë áåçóäåðæíîãî 
ñòðåìëåíèÿ âûæèòü. Ñâîåîáðàçíûé ñòèëü àâòîðà îáóñëîâëåí òåìàòè-
êîé è ïðîáëåìàòèêîé ïðîèçâåäåíèé, íàâåÿííîé âî ìíîãîì äðàìàòè-
÷åñêèìè ñîáûòèÿìè â æèçíè õóäîæíèêà. Ñòèëü è ñîäåðæàíèå îïðå-
äåëÿþò äðóã äðóãà, îáðàçóþò åäèíîå öåëîå. Èìåííî ýòî ñîãëàñîâàíèå 
ïîðîæäàåò âûðàçèòåëüíîñòü è íåèìîâåðíóþ ñèëó óáåæäåíèÿ. 
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